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1. [XCHIC

ZOERIT 1916 4 3 AN bAWES L, 19174 5 BIZEMT 5, #IE% 19204 11 A 10
BiZ==—a—7® Garrick Theatre THZX 5, X—F—F+« ¥a—ici@zB L. ZOEH
DORWEIZIZR 1 R D> TWVD, Ya—b 7oA BT HBEfo William Archer (21
RRBHANDBREL TV DI b bT, F—RIEFREICKARON T, ZOER
DRWERRINEPEE RN Z EEBEAL TS, Ya—MNERLTWD XS IT, A
ZOESICERD $#2ro TWEREEIL, A XU APREEZAX TWERRTH D, 1 XU X
131914 FIZHF LI FE— KRR KO E - 72 72HIcdhH o7z, B2, ZORICIIHAZE
WSEDHIHKELD ST, ZHUTKEBFIGEZ s7=n v 7EMTH D, T EEEEH D
DPE I DFE-E Y Lg0n, ZOELOREITe 7 L OBRRMENRH S Z L zmr L
TW5a, ZOERORIZEILX, “A Fantasia in the Russian Manner on English Themes” T& 5,
Ronald Bryden 1, FX Ty a—0NF=—Fh 7D [HOE] ITERLTWEDT, L0
T MBLOR] & THOE] KR LabE, B8RT5L008EVEERT 5%

LN LARTIEEALTH DV 3 h—/3—#K Captain Shotover DFHIDETH DT ¥
~ATDBANELHITEB LIEWERE S, ZOBALMENZOEFHNTED L I ITREEH
TWENEE XTIV,

ZDEGDPED 6 FHNZ, T a —IidMEDEL Vv~ A HITHITIZAT>TWND, EOR
HEILX, Py ~A BORETHDHY F=— "+ F VU /\— Sydney Oliver & 1B LTV
%% v a—lZZOITNL ZOEROE Y P EBTHDIZBERNRY, ERNTIEY v~
A ADBNTHERA F ) AERMOBENRERIND,

1 Michael Holroyd. Bernard Shaw Volume 2 1898-1918 The pursuit of Power (Penguin Book, 1991) p.
382.

2 Ronald Bryden. “The Roads to Heartbreak House.” The Cambridge Companion to George Bernard

Shaw. Ed. Christopher Innes (Cambridge UP, 2004) p. 183.
3 Dan H., Laurence, ed. Bernard Shaw Collected Letters 1911-1925 (Max Reinhard, 1985) p.7.
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A K F

2. PyIMIDREALE

EEICIE, Pry~ATOBALEIIEE CIER LR, kv s b——HEIX

2EMIETREEL T\, T0%, HBIIELE S Yy~ AHIELTAF I RAZRELEZD

T HEROERZL R, L LEIZE > T ik & ORIBAEFRIIEVED TH 72,

72 BRIIME DIRDORKIZEDIEKIE TH D~ H > Mangan (T PaA > NS DE A&
ZTBHZELEBDOTVD, v H U idEE, LUTD LS icus,

MANGAN. Well, I am damned!
CAPTAIN SHOTOVER. I thought so. I was, too, for many years. The negress redeemed me. (76)*

Va b —HRREAT AT COEEEZZIT BB O THRICE L TWieEE2ER T 5,
FDEIBBEEK S T NTEDOD, V¥~ IOEANLETH D, BRITHELZEON X
D IARAI R LRI N TV D, B ANES FICHEN R VWELHEEDR 2o T
Do 2FMEVIEWREIEFEFIC OO O T, a b——mRITED L 5 Rt L i
WL ETERRLIEELZZITTCND, HITZORFERD A FUZRALLW] AFY
A NTIE7Z2,

3. PATAMNDRALKEDRLRE~ADEE
va b= AN—RRIEAFY R Yy 7 RCHDARNOMOBMO L 5 ITELNZEKT,
F# N % /34 Hushabye RAEZDFI~Z ¥ — Hector LRIELTWVD, HD5DOFITE
BEEINTVDLIFEVES, bORITINBIEL TS, “Bohemian” THDV =
F="—FX, BEEOAX Y RO—BRRELITERY, BHFE~OBL TR L, #HAA
BEEBAR. THoRERIT R, YFOAXY X T [F# LI Tnizbolz—8HFE
L2, TRE] THDEITOYa h—"—mEPEATREZTVEY T5,
RRACELD X S ITIBFEICR A, RHICERZRK>TWVWDH LS ICRZAD Y s b—"—ET
HEB, L LEIUIEDOEBRORTIEIR W FEOEMZ M A~ ¥ —IF/L % “extremely
clever” (61) 7%, “supernatural old man”, “sage” &FMEA T3, ¥ 3 h—1—MEIX
B — FORFFOEE L. TAEONEMED TEMmEFOE 7 BB 2EE T2
ERAETNVWD, Ya b—A"—MEOEOHREMHHE T, HOXREZEEBIZADEEIT
“he...can...see the truth hidden in the heart of man” (121) & . fRRIZIADAEF Z Rk 8BI13 H
HEWVHIEEH STV AH, Stanley Weintraub (L, >3 h—_—EZ* FHENETHD &
FET D,

4 Bernard Shaw. Heartbreak House (Penguin Books, 2000), LA FAIEM L DB HIZZ OENL D
5IATH %,
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Shaw’s sea captain is, rather, a prophetic figure who, like Hector, warns of coming calamity if

civilization cannot add navigation to its skills. *

va b=AA—RRICTHEARH DL I DIEFR LRV, FIFNT ¥ A RADOK
ETHDHTYU — Elie OXBATHLBREROY Yy V—=LITEVFERTTLF1 7T
HBDH, #lL v~ H T “You will not marry her [Ellie]”(75), “She will break it [their
engagement] off” (76) L FV, v A & —DENZREET S L 5 ITEL,

va b —RICIFREZDAT ¥ SA RANLSMZ, REDT VT R=— Ariadne &\
IWAND, RBUFERE, ZOMfEDb U1 7 M THERRICRD b TREORMER] &
e BRDEATTHD, TNIIBEXEORERRLEAFTICH D, HHFET g b—A
— MR E L FBIFDOX R A Guinness (2L > TA XU RW TH# ICHLOITICETLHR
o WHFEIEELZFETHND, REEOTEOTEEM T OBETZHALNL., BB
THEEZEZDLIICETONIZDOTH D,

L L—RBIZE 2 TIX T OAMSROMEREITE ERFTH D, ~NT¥/31 RAITRE
ZETWT, BHFHRTH D, B —2BHFLECOWOLT, FxzHI2 T, B
BRTELEIATTHD, FERIEIFRFLZELTHRITRY, FlAF U XAITE > T
HETHDLV=A 7 ALTOAERICH LTHENTIERL, =) —2bE0EREZMY
RIZEIT 21T %, “life is so much happier than any book!” (70) &#&ZIZE WV, FEL YV b A

%9 5.

BROT VT R=—3 VN D, ZOFROFEITH L TRFM TH o7, Bkl “Twas
unhappy, and longed all the time — oh, how I longed! — to be respectable, to be a lady, to lives as
other did” (55) LFAMAT 2 & 91T, D RRNOEWHIALIC S Z LER TR, £hiic
HEIZT 19T, ~M AT 4> « 7HZYU—F Sir Hastings Utterword &FfEEL T, ZOFE
ZHT, WEThH IR E ZTHERMIZEME L., TRBITHELZN Z OFKITRET 2 DI 23
EEYVTHD, LNPLALSVIZAS ZDOROERRFIZERE, KA LTWAS,

LU b ZADIRZIE—2DHBRDH D, TIUIMELZETITWV RS EHETHR
ICELDEEDHNRHD LN T L ThHD, FEBGEITIFE TH 2T b b Eﬁi
HHEAEZE LTy, HLOBITIIFEREN Mo TWb, ~7 Z—7 “the Shotover sisters
have two strange powers over men. They can make them love; and they can make them cry” (136)
ERRDHD L HIT, =T, “men’s moral sense” (82) ZHHEE L T, BHEEZEIZL T
BFERICTBDOTHD, ~7 Z—ITFED “breadwinner” TlI72< “lapdog” TH D, ~7 F—

LB DR % “Is there any slavery on earth viler than this slavery of men to women?” (137)
LEI LWL T, BADEEZEI I/ RVDOTH S,

5 Stanly Weintraub, “Shaw’s Troy: Heartbreak House and Euripides’ Trojan Women.” Shaw The Annual
of Bernard Shaw Studies, Volume 29 (Penn State UP, 2009) p. 45.
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(A N

AT Z—[REREIZ, TIT F=—bBMHE2EBIZT 5, BALIHTEoTz~7 X —%H,
LI T END T LDOFEBRTHDH T H )V T XU — R Randall Utterword &5 287,
720 B W ET,

4.3 b—N—ROIT)—~DFE

IDKIBRREDLY Y a b—"—FHIIBFSNT Y =%, ZOFRIZERIZEES
Nd, BRI T EDOBERNEMRETL2ETICEDS, LI LELEREI»b~ T %
FLTWRNoTe, FERIZE > TORBEONTELZORXB TH S, “my own father is all the
world to me” (56) & W OIFEHLIIRBAZEL, “my father is the best man I have ever
known” (52) LBV IRERBEERL TWVWDE, vy V—=IZIXEEROEHIT R, TX
ZIEHTHT SIS ZBESED, TOHAT, HOFXETE LV, BIZIANLHEDI
LA T TR, BRREETHS, L LEZOKE, HIZBEHOZOIZE S BEER
FHTHD, 11T “Another solider born for freedom” (60) & EVV2N HFADHDTIZAEE %
7. BIFETH “a consecrated solider of freedom” (100) TH 5D, HWHEIE, v v V—=[F
societies (Z&NM L, ERL/MEFZ2B L TEE) L TE 7, %% “Every year I expected a
revolution” (155) &£ H A LI ICEMEZHFL TEXEN, L LENEER L2 i3 h-o
e

ZOLIBRICEEEZZ T ) —OBEDOBMIL, “Graver, solider tastes” (61) TH B,
Flex ) —OBEBOBMIL, BELOMIRIZHED &, HRAZMITKLIBHLRERFE THLH Y
A ZRAET DX DL I RBERETHD, BRIZOLFELIFIZOL S RBEOBMICHE
Vo LMLRBIZEFDBENRA~AZ ZF—THB LMY, KB, HLT 5,

T — I~ F—ICFREWTE—F T, v A L DIBKRERETEZ LI1IRoT,
RERLT Y —BFERFENCFRT L TN~ U T ICREBZE L TWANRDLTH D,
WAL DR DONNGH TREADEEORHICEETH L, TOEENEIE LR
b, SEEIERY, £F0OL, vy V—=ZREZFL LTED, FLXHEOMA/TERL
BB TWex U —id, &80%IT “amillionaire” THEIV U T LEETHZ 2R
BELTWe, = —I3f@ERLFRP NS DWVEODREMATZIIRVDTH D, ik
IZ “the poverty...is damming me by inches” (127) & FWVWARN ENFEHE T % LT
b, TNHIZERLIZBEZORER I DI T & OREBEERD 5,

L LEBICIE~ VT IIMERRE TR, Y3 b= —FTRHZODEENESR
B, A VDERLEEFO—DOTH D, BOITHRIT I —h (BEES) ORETH
D, BITEARR L FEEOMAZIZTERY, EMEITT V7 — FOKELBEERFZOME
WEY L LTEIRRE LTHEEHT 5,

va b—AN—FOFHKIZbEN, =V —bBEHOLHEL L TORIZK ML, =V —
X “I know my strength now” (149) &SV, B D HERB#MT D, =V —lFy 3 b——
KT, HHOOHMEDIEFETSH D Marcus Darnley BDEERT, ~7 X —ThHV., HOEKR
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FEETHIETHD I EREHNEODEMEZIY, £ TERW, BLT 5, Thlz, kit
g h—"—FK DK% “Heartbreak House” & FES, L LEEKIZZOETHE LT DI & T,
MTCHTEDLHEHSDNEZMBDTH D,

CHAPTAI SOTOVER: Heartbreak? Are you one of those who are so sufficient to
themselves that they are only happy when they are stripped of everything, even of
hope?

ELLIE: [...] I feel now as if there was nothing I could not do, because I want nothing. (131)

TV — 3B I H R, @BITKTFET 22 BABEHTETEIT) ZEH%KD
NEREBT De LBLIORERIZY 3 b= T ¥ A RABFLEATHEHDOT
B 5, ‘

5. RERHES

NUXNRALRANZ, =)=~ T OERNERET DD L2 RKIABRET 5, %
RS cz ) —DEER T, a3 h—2—#EKIZ. “Youth! Beauty! Novelty! They are
badly wanted in this house *(57) & B VMELDFEOLEMEZHHHT S, NERLERH S
va h—AR—mEIIELOEE* Rk, FEZIT “She is a pretty girl, slender, fair, and
intelligent looking” (50) £ &2 L HIZ Y —F3EX LMW TH D, B &ITITHEE, =it
XFELEWIBEE B> TV D, FLERIFGBETH D, 3 b—"—hRITHEXE “A
ladylike daughter. The language and appearanceé of a city missionary” (80) & #aE 95, #2M #&
EFINEEFBEATOEEBL, BROEMILBERFETHINDTHD,

va bAN—ERERBEAEGEZERT D, v a P MRITES TEELNT T
WABAXYREWS ik [Fe255M) [Z8Z S L35, RITHEEDOE, AF VU AAZIT
“navigation” NMETH D L BT D,

HECTOR: And what may my business as an Englishman be, pray?
CAPTAIN SHOTOVER: Navigation. Learn it and live; or leave it and be damned. (156)

va b—AR—IREEE LT, BRFTETERNDODOH DA XY R EHT-fta~LETZ S
ETB, THIEEE—KRERKRBRIZL—=CDBRLEE Y TEMDE OIZ, T3 b——f
FITEELOKF, A XV RTEMBES LS I FEZED S, Thilc=) —iF¥a b—
N—MEDOE M D“Savoir” (127) & LTHELEENTWZDTH D,

EFETTEVa b—"—MRIE. eV TEMTL—=U BB LI L ST, THTLW:
S2DTHOFHLVAR] ZRET L2 LEBRMETHDL EEX D, HIE, [HTLOARZIED
HL, SILWHEEZELHT] 2DIC2o90 2 L2 EHT D, —ik. BAREZBEAXY
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A AT

AEERICHE L-EEO ANE 2R ETHZLTHD, O —2i%, THLWARI 244HH
T ETChB,

va b=~ EDBFDO L 5 ip~y X —F, 228, SRAFEDTWHDDE, [FHLn
RIEY ) BENPLRTHPEIIR > TRDDD, b LIIRENELEDEDHEIND
DTHA5 L TFRIT S,

HECTOR: Heaven’s threatening growl of disgust at us useless futile creatures.[...] Either
out of that darkness some new creation will come to supplant us as we have

supplanted the animals, or the heavens will fall in thunder and destroy us. (140)

~7 Z—[&, “There is no sense in us. We are useless, dangerous, and ought to be abolished” (140)
EBSEBICIIERHRIT R RIS T ERTH D00 L BREDTELR DMELRD 5,

LinLya b—A"—MEFPREFET2BEDOAMIZT VIO T ThHD, T
EME EFRBERHE T, TV v I Ry — Ve REERFEER, AXEEL L THEIATERL
TV, L LigRix, BEZE» T, BEMZELE LTATHWIEMEZIBVLINT S H 4 2B
9, £ 3 b——iEIX “To kill fellows like Mangan” (86) & SV, WS TFHEZIKE
S THET IEXERERE THY, BEERZOBIRR THL~Y U T U 2T DI
BRI E A T~ FEABLTWS, £, < H 3 ZERICZORICEN, EAT
Wb, Flev B OTFBIIMAEEEL THODNIE, BIFTIEER S TWRND, %h
FEFLE THD LHERTE D, v i%ﬂjﬁ%qj@/fﬂ? VR TWBDIZES
5(145) EWE LCWVWD, £727 U 7 F=— b RHIKE @ R IZ“the necessary powers” (145)
ZE5ERDEICI AT T D, Ya b= —REPELDEELEL DL, O HFL
FIFLBR LDE 2 72 WBUZ, OB S EOAREDFHR THDHLEZX DN THD,

CAPTAIN SHOTOVER. What then is to be done? Are we to be kept for ever in the
mud by these hogs to whom the universe is nothing but a machine for greasing

their bristles and filling their snouts? (86)

va b= —MEDOEZFIL, EEIZ. E—REAKBIIERETEZORETHD & RML
T2 RA YV ANDHETEEDEZFIZEL LTV,

German socialists attended, and denounced the war as a capitalist conspiracy,
fought for the benefit of arms profiteering and territorial gain. In such an
atmosphere it was not surprising that the Russian exile, Lenin failed to

convert the delegates to his view that the war was to be welcomed, as a
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necessary and inevitable prelude to the fall of capitalism through civil war.®

FRHIZY g h—"—EIX. BRI LrEZ W o T oofb Y THET S5
ENDE D7 EHEROETREZT DFEEZIEL., AT ~4 FERICRITHRT 5,

CAPTAIN SHOTOVER. We must win powers of life and death over them [Mangan and Randall]

both. I refuse to die until I have invented the means. (86)

Va b= A—RICHEXIE, THLWHES ] ITEENICARALER ABOBFZE, HFLy
AR OFRENDKLETHD, TNHICY 3 b—"—EIEX, =) —BUREROTH D, @
72 DETIIIEOEMICHER 2 DOBENBHHL>TWVWD, F—IZ, = —ITIXHET
EDHABD D, HRITIE B LWAEY] ZRET DFREMDR & 5, FAUIERELANT
ZAXY RO FETHD LY a b—"—MmRIIEZ D, A Vit Lhid, B
LMD HERNEZRLET 5, ELBHITEREET L. TREEVRRDLS, KL —F
Wk &9 5,

MRS HUSHABYE: Why do they [men] envy us the pain with which we bring them
into the world and make strange and dangers and torments for themselves

to be even with us. (90)

AT B =IO LEOHEESZFRL L, “Ican’t have a baby” (154) &, HOIZF DEE
NBBRNWZ LIZHEREREL, BLED, EO—FTEDRAZATIT I —it, EOW
BT B —EDOTMEFHED T IER B2 2 & T “No. You have stolen my babies” (110)
A I EEDDL, Ll —I~IF—LOFHEEL—F T, 3 b—1—HE
EDORICIFFHERD RV, T 88 M WV ) milHus, =V — L DFHITED 2
DT 5, Tracy C. Davis 73 “there are no children” &$5H#§9 25 X 912, Z DIES TITFHER
TETHDT, "N YA REITIRE EFHBND0, $#6I13ESE LRV, £72. HaroldE.
Pagliaro 33 h——fE L = U —OFEBHITIZFHREROZ LIIRFRERTHD I L &
9 2.

In giving her “broken heart and strong sound soul to its natural captain, my spiritual

husband and second father”, she is setting for an affectionate celibacy — the end of

6 Gilbert Martin. First World War. (HarperCollins Publishers ,1994) p. 242.
7 Trancy C., Davis. “Shaw’s Interstices of Empire: Decolonizing at Home and Abroad.” The Cambridge

Companion to George Bernard Shaw. Ed. Christopher Innes (Cambridge UP, 2004) p. 227.
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A K F

the road for begetting and the end of road for Heartbreak House. Their marriage,
such as it is, may be amiable, but it is the grotesque symbol of sexual failure for both

of them. The Life Force seems to have abandoned Heartbreak House. ®

HOENRERTAHEIZ, Va b—A"—EL Y — L OBITIZTFHIZED 2L,
L2xL72208 5, Pagliaro RERT 2 &L 512, 6 OBRITHERLREEN Y TIERL, B
RI72EER Y THY ., “Platonic” 2R EE X5, EIICEFOL I REFET 3 F—1—hE
CEIFBENHIC, =) I ERIEETELRD S, BREFICIEI Yy~ IO E IR
WIOEPND LEAT AR, ~7 X —DOEMAEHM> TELLERELZRS 5 —EZR 2T
D

CAPTAIN SHOTOVER. [...] And I have a wife somewhere in Jamaica: a black one. My first wife.
Unless she’s dead.

ELLIE. What a pity! I feel so happy with you. [...] I thought I should never feel happy again. (130)

{72 A ZclE “Heartbreak” 2 ROITH L, HETELHFLHEZ N6 TH 5,
FEHEEEEHOICE M T 2D Yy~ A DOBRANLETH D, ¥ a h——E1IE
ZIZOWTER L2THIE, Z AR IEh THaRn,

“ANOREIEZIZ 2 oDBEREBRERE DD, Bl —Lw A OFHERIETDZ
L THD, “Thereis enmity between our seed and their seed” (86) & 3 h— "—HENE 9
KO, BIENECHEL - H DX ) REEBALIRE THLIEL 20T TWVE, &
g h—RN—ELNVIYARNS RANFT T OBBEFEETZEEZMEIEL T, BERIZw YV
o DEERBET S Z L ITHRIT 5,

AL, EMFEDOT a h—N"—EOBEEREZHEE, T X2, “new creation” & Z D
HICAERHEL, TH LS 28 2B —ZHFINTVD, Flex U —bEOE
HERE LTS, ZADBEEEZRE L2tk #840lE “there is peace for the old and hope for the
young”(139) & BERZRE L T3, £/, ZEIZL»PDLLT, =V —ZEBEL, <
—F—R_RUDFEOLIICH I XD EENRARALRLZ L EBED, ERIET T R
TEL R X oIT, BAEEIIZIERIEPIBRTZ2ZLEEATNLE I TH S,
OB E | ZEolcz ) —ITid, BREDTRELZRBEFIHSEZRETE D1
BdHb, va b—"—MEIF. NEOFEROREDHIZ, EEEAERE. WEERE., 4
ExF, FTEERFZ—RL, FLOABMEY HTHRBRAIE WS [FHLWiEE] 25
ZtZzx ) —|ZHfFT %,

8 Harold E., Pagliaro. “Truncated Love in Candida and Heartbreak House.” Shaw The Annual of
Bernard Shaw Studies, Volume 24 (Penn State UP, 2004) p. 213.
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LB LZIDEd R —IZbRAB—2H D, FIUILEHKTHD, FHIZHOWVW T g
r—_R—REITEERT 5,

CAPTAIN SHOTOVER: [...] I see my daughters and their men living foolish lives of
romance and sentiment and snobbery. I see you, the younger generation, turning
from their romance and sentiment and snobbery to money and comfort and hard

common sense. (128)

T ) - IRXBORATEREFEZB DI, HESIIFLEEROEL S ZM>TND, €
NBIC &SR LB XX IZ, v v T NZEL K LWV B B & % “businesslike” (2585 5 & T 5,
FESOBREHEEE S AOIKIL, EEL/MLETHY, BRI TG =) —IXERT
D, LW LEDXL S 72U —% T g h—S—fnRK D3, “Riches will damn you ten times deeper”
(2D 7, MHRb, 3 b——MEIE, =) —PEI ELOROHERIZ, £FTD
LR LB LZRET, ZEDOFTELASITHFEL TV DEINHTHD, Ll
Valerie A. Murrenus (33 3 b—/S—ftRIZH O LRI TRMEDHERN D7D IZiTHE-> Tz
WEERT S,

Shotover does not champion women’s rights or equal gender rights or any rights for
that matter because he cannot see beyond himself to do so. In his solipsism Shotover
plays an elaborate game of “king of the emotional hill” where he always comes out

the victor.”

LMLy a hb—=A"—MRiEA XY ADTDREERIC, ZHEOHERDT-HIZE>TWSEE
25, WITLMEOREZEML, LHEORICHFEL TWDB, ik bEITLEoEE M
EHMoTNENbTHD, BENFELRTIE, BRIZFELRNI L 2FTm-> T
b, TIUIMERBE Clangd Y U OFENLHEETE 5,  “you governs the country so long as
we [women] govern you” (146) & ~A YV UIXE S, ZO LI BREBEIIEXEFOREN LI
TRV, g h—"—FiX V1 7 b TEHRFROZEITRD b T SBI&E
BYIKET S TR, B, B WO REILISMT, ko meEMZ RS 7oiz, =V —
Ee A OFEERIET S, TL TV a b—"—MEMELLBEETHOTH D,

6. BhYIC
= —DRNFEREFIFE CTH 5 “Heartbreak House” T [ZMERBMEL D HEZR/RSIE TH

9 Valerie A., Murrenus. “Hostages of Heartbreak: The Women of Heartbreak House.” Shaw The Annual
of Bernard Shaw Studies, Volume 23 (Penn State UP, 2003) p. 19.
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/N NI

5] EWVWHZERMY, ARICRBIT I LMEDRE, BEEEERMT S LT, FRICHE
DI BT, Flx U —¢ T a b——ME LD “Platonic” /2 BAFRIT. fEZE#?Eﬁ%
BRIZHD LN KVITES, F—RHERKREF CEELTEAXY 22K 2DHIZF
B sz [FHLOAHPELS RERGHEOE] EWIEMORERRTHL EF X D,

MELOR] ORBIIIFLENED, TNIEZ O/EMLN Tragic-comic TH HFTLLR D Th
59,

FIBETROMT T ey a b—N"—MROEFIDETHLBEALEOEEBIIZKRTH S,
Ve F_/*‘_ﬁ’ ‘Ei’*ﬁb\ T BHEICHBSE D Z LR EORITEHEEH LT,
W FEDT D WEIKKRE LTHBELE LEELAORESEEZEY, /23 b—
N—HRIZ ézh?iaj\@ﬁﬁ% L. ELTHELEEDEENTY —ICRIZL-FELE
L. 4 XY 2% [ZERMItR] TEETDRLERES,

ZOfEMRTY 3 —id, ZORRDOA F I AHETRIUICEEN#IN 2 BALMEDOR
REBEENRRBANEEZDIEERBTEEAD, BMITBEALERA XY RESITH L
WERERNB R E L B2, EMmEEITEBERNEZF O LMD L 5 ITHiI<, ZOER
W31 XV A TOHFH LWEE~OHFENIAD LN TWD, 7 Lk MX“Shaw is a terrorist”
EEIN, THURBMLIFIND V3 —id, [RENT —<ICBT 207 RALOEE LW
5 ZOBIDRIBEIC, 4 F ) ZAERBNTWELIEN DA ZBERD W, ZOLORE
(2L Y A% % heartbreak ¥, LE—ER FTLWWA XU REZE i) 2BEHT2ER
ZihHiz L o IZEbNnd,

10 Bernard Shaw. Heartbreak House, p. Xi.
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